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GALUCHO is a privately held company specializing in 
the development of efficient solutions for its three 
business units: Agriculture, Transport Equipment and 
the Environment.

Approaching its 100th anniversary, our history began 
in 1920 in São João das Lampas, Portugal, where 
Jose Francisco Justino, a young entrepreneur and 
our founder, specialized in the development of 
agricultural equipment.

GALUCHO rapidly grew and led the process of 
agriculture mechanization in Portugal and Spain.
Due to their success, GALUCHO expanded its area of 
operations and dedicated itself to three main areas: 
agricultural equipment, transport equipment and the 
environmental sector.

Currently GALUCHO continues to develop its activity
on an international scale with production sites in 
Europe (Portugal) and Africa (Algeria).
Our wide range of worldwide strategic partners also 
helps strengthen GALUCHO’s presence as a global 
company.

GALUCHO est une société anonyme, une entreprise 
familiale spécialisée dans le développement de solu-
tions efficientes dans trois domaines d’affaires : 
Agriculture, Équipements de Transports et Environne-

ment.

Comptant presque 100 ans d’activité, l’histoire de 
GALUCHO commence en 1920, à São João das 
Lampas, grâce à son fondateur, José Francisco Justi-
no, un jeune, d’esprit entrepreneur qui s’est spécialisé 

dans le développement d’araires et de charrues.

L’entreprise s’est considérablement développée et a 
été à la tête du processus de mécanisation de l’agri-
culture ibérique. Ce succès a abouti à l’acquisition 
d’une expertise dans le secteur des Équipements de 

Transports et d’Environnement.

Actuellement, GALUCHO étend son activité à une 
échelle internationale avec  des postes de production 
au Portugal et en Algérie. Elle peut compter sur un 
large éventail de partenaires stratégiques qui lui 
permettent de déboucher sur de nombreux marchés à 

l’échelle mondiale.

Être sérieux et engagé
 Les meilleures solutions pour les clients finaux.

Transparence et éthique
Incessante recherche de solutions qui contribuent 

pour le bien-être et le développement des sociétés.

Loyauté
Nous développons nos opérations ayant pour base 

un réseau de partenaires stables.

Dynamisme et innovation
Infatigables en ce qui concerne la recherche de 

nouvelles solutions technologiques. Plus efficientes, 
soutenables et innovatrices.

L’Entreprise GALUCHO The GALUCHO company

Nous croyons en
Integrity and Commitment
The best solutions for our clients.

Transparency and Ethics
Neverending search for solutions that contribute to 
the welfare and development of communities.

Loyalty
Develop our activities with a stable network
of partners.

Dynamism and Innovation
Tireless in the search for new technological solu-
tions, more efficient, innovative and sustainable.

We Believe in



Portugal
Argélia

Sidi Bel Abbés
GALUCHO ALGERIE

50.000m2

Tiaret
GALUCHO CARROCERIE ALGERIE

150.000m2

Argel ( Rouiba )
G.M.S. ENVIRONNEMENT spa ALGERIE

30.000m2

134.305m2

Albergaria-a-Velha
18.850m2

São João das Lampas

ENTREPRISE AVEC PRODUCTION INTERNATIONALE
INTERNATIONAL MANUFACTURING



GALUCHO uses the most advanced production 
technologies, such as: laser and plasma cutting, 
bending, CNC center, welding robot, automatic and 
manual sandblasting, painting booth.

Advanced Production Technology
GALUCHO dans son ensemble emploie les
techniques les plus récentes de fabrication, telles 
que: découpe laser, découpe Plasma, plieuses, centre 
d’usinage, soudure robotisée, grenaillage
automatique et manuel, cabine de peinture.

Techniques de Production Avancées

ENTREPRISE 
MANUFACTURING



All of our products are designed by highly qualified 
engineers whose daily focus is on the application of 
new methodologies and concepts.

Engineering
Tous nos équipements sont conçus par une
équipe d’ingénieurs hautement qualifiés qui
quotidiennement travaillent sur la mise en oeuvre
de nouvelles méthodologies et de nouveaux.

Ingénierie

ENTREPRISE 
MANUFACTURING



ENTREPRISE 
MANUFACTURING



Matériel de Travail du Sol

Charrues 
Pulvériseurs
Rouleaux 
Herses Rotatives
Cultivateurs

Matériel de Transport de Produits Agricoles

Remorques Sur Estrade Avec Rehausses
Remorques Benne Monocoque Conique
Remorques Benne Monocoque Rectangulaire
Remorques Benne Monocoque Tridem
Remorques Transport de Bétail
Citernes

Matériel d´Épandage à Fumier

Remorques épandeurs à fumier

Matériel pour la Mise en état
et la Conservation des Sols

Broyeurs
Déchiqueteuse
Pelles Niveleuses

Équipements de support
à l’exploitation agricole

Grues Hydrauliques
Godets Hydrauliques
Chargeurs Frontaux
Tarières-Foreuses 

Equipment for Working Soil

Ploughs 
Disc Harrows
Rollers
Rotary Tillers
Cultivators

Equipment for Transporting
Agricultural Products

Trailers in Stage with Shutters
Conical Monocoque Box Trailer
Rectangular Monocoque Box Trailer
Tridem Monocoque Box Trailer
Cattle Transportation
Slurry Spreaders

Manure Spreaders

Manure Spreaders Trailers

Equipment for Soil Transformation
and Conservation

Rotary Cutters 
Shredders
Graders 

Equipment to Support
Agriculture Practices

Hydraulic Cranes
Hydraulic Buckets
Frontal Loaders
Post Hole Diggers

Fruit de notre expérience et de notre présence
internationale, nos développons des solutions appropriées 
pour les conditions spécifiques pour le sol et sa culture. 
Au fond, nous développons des solutions pour soutenir
et améliorer l’efficience productive du secteur agricole.
Venez connaître notre offre.

GALUCHO, Solutions Efficientes.

As a result of our experience and international presence, 
we have developed appropriate solutions for the specific 
conditions seen in soil cultivation.
Essentially, we have developed solutions to support and 
improve the production efficiency of the agricultural sector.
Get to know our offer.

GALUCHO, Efficient Solutions.

SOLUTIONS AGRICULTURE
AGRICULTURE SOLUTIONS



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL



Gamme complète de charrues adaptées à tout type de sol 
et aux besoins spécifiques de l’agriculteur.

Wide range of ploughs adapted to all kinds of soil and to 
our client’s specific needs.

Gamme: MCH

Charrues mini, 1 et 2 fers de 10’’ et 12’’, réversion 
automatique mécanique, corps de burin à 180º, 
montage facile et rapide sur 3 points. Puissance 
recommandée de 25 à 45 ch.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Charrues / Ploughs

Range: MCH

Mini furrow ploughs, 1 to 2 furrows from 10’’ to 12’’, 
with automatic mechanical reversion and bodies at 
180º, easy and fast attachment with 3 point linkage. 
Recommended power 25-45 hp.    



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Charrues / Ploughs

Gamme: CH

Charrues à versoirs qui peuvent aller de 1 à 5 fers, 
largeur de travail fixe, de 10’’, 12", 13", 14" e 16", 
réversion à 180º, manuelle ou hydraulique. Vous 
pourrez équiper en option, des rasettes, des coutres à 
disque et pour quelques modèles une roue de jauge 
de profondeur ou une roue de profondeur et
transport. Puissance de 40 à 180 ch.

 

Range: CH

Furrow ploughs 1 to 5 furrows, fixed working width, 
10’’, 12’’, 13’’, 14’’ and 16’’, reversion at 180º, manual 
or hydraulic. Optional: we can fit scrapers, disc 
coulters and, in some models, vary the depth
adjustment wheel or depth and transport wheel. 
Available in models 40 - 180 hp.

 



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Charrues / Ploughs

Gamme: CGL/CGF

Charrues à versoirs de 2 à 6 fers à réversion 
hydraulique à 180º, réglage de la largeur de travail 
variable, hydrauliquement, de 12" à 20’’. Système de 
sécurité genre fusible; dégagement au sol de 76 cm; 
distance entre les corps de 90 cm, équipées avec une 
roue de jauge de profondeur ou une roue de
profondeur et transport. Avec des options de 
mémoire automatique et déflecteurs, rasettes 
universelles,  versoirs à lattes et corps
supplémentaires. Puissance de 50 à 260 ch.

Range: CGL/CGF

Furrow ploughs GCL and CGF with 2 - 6 furrows,
180º hydraulic reversion, hydraullically adjustable 
12" - 20" working width, safety system by shear bolt, 
underbeam clearance of 76 cm, distance between 
bodies 90 cm, fitted with depth control wheel or 
depth and transport. Automatic memory options and 
deflectors, universal scrapers, moldboard strips and 
additional bodies. Available in models 50 - 260 hp.



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Charrues / Ploughs

Gamme: CGFP/CGFH

Charrues à versoirs 3 à 3+1 fers, pour vis fusible 
(CGFP) ou réversion hydraulique (CGFH). Les deux 
ont des corps à pointe réversibles a 180º, versoirs
en acier cémenté, montage sur les 3 points et largeur 
de travail réglable. Le modèle CGFH dispose d'un 
système de sécurité non stop avec une pression 
hydropneumatique réglable.

Range: CGFP/CGFH

Ploughs of 3 to 3+1 irons,  shear screw model (CGFP) 
or hydraulic reversion (CGFH). Both have reversible 
points bodies at 180º, hardened steel moldboards,
3 points linkage and adjustable working width.
The CGFH model has a non stop hydropneumatic 
safety system with adjustable pressure.



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Charrues / Ploughs

Gamme: D-H, LND-F, D-D, D-L, C-D

Charrues de 2 à 6 disques, d’un diamètre de 26’’
ou 28’’, de montage facile et rapide sur 3 points.
Puissances de 35 à 110 ch.

Range: D-H, LND-F, D-D, D-L, C-D

Discs Ploughs 2 - 6 discs, with diameter of 26’’ or 
28’’, easy and fast attachment with 3 point linkage. 
Available in models  35 - 110 hp.

Gamme: LFF

Charrues à versoirs de 2 à 5 corps, fixes à 90º. 
Montage facile et rapide sur tous les tracteurs
avec un système hydraulique à 3 points.
Largeur de travail de 0,60 mètres à 1,80 mètres. 
Puissances de 40 à 85 ch.

Range: LFF

Furrow ploughs with 2 - 5 furrows, fixed bodies at 
180º, easy and fast attachment in all tractors with 
hydraulic system and 3 point linkage. Working width 
from 0,60 - 1,80 meters. Available in models
40 - 85 hp.



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Charrues / Ploughs



Éventail complet de pulvériseurs de disques en «V» ou «X», 
pour les puissances de 25 à 420 ch. De 16 à 68 disques. 
Modèles développés pour des mobilisations superficielles 
du sol, comme l'incorporation des chaumes et la prépara-
tion du lit de semences, permettant des vitesses de travail 
élevées, avec des rendements de travail très optimisés.

Gamme: M2C, NA2C, A2CP

Pulvériseurs mini, offset ou en “V”. Disques de 18’’
à 26’’, avec 14 à 24 disques. Pour les tracteurs d’une 
puissance de 25-120 ch.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Pulvériseurs / Disc Harrows

Full range of "V" or "X" disc harrows, for powers 25 -420 
hp. Discs range from 16 - 68 discs. Products developed for 
soil superficial mobilization, such as the stubble incorpora-
tion and seedbed preparation. They reach high operating 
speeds  and optimize labor performance. 

Range: M2C, NA2C, A2CP

Mounted and towed discs harrows, offset or in “V”. 
Discs from 18’’ - 26’’, with 14 - 24 discs, in tractors 
25 - 120 hp. 



Gamme: GPR, GLHR, GVL, GVR

Pulvériseurs de disques lourds, offset ou en “V”, 
remorqués. Disques de 24’’ à 28’’, avec 14 à 52 
disques,  pour les tracteurs de puissance 75-360 ch.

Range: GPR, GLHR, GVL, GVR

Heavy duty harrow, offset or in “V”, towed.
Discs from 24’’ to 28’’, with 14 - 52 discs,
for tractors 75 to 360 hp. 

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Pulvériseurs / Disc Harrows



Gamme: GXL, GXM, GXR, GXT

Pulvériseurs de disques lourds, remorqués, tandem 
en “X”. Disques de 26’’ à 28’’, avec 26 à 68 disques, 
pour les tracteurs d’une puissance de 95 à 360 ch.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Pulvériseurs / Disc Harrows

Range: GXL, GXM, GXR, GXT

Heavy duty wheeled disc harrow, towed,
tandem in “X”. Discs from 26’’ - 28’’, with 26 - 68 
discs, for tractors  95 -360 hp. 



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Pulvériseurs / Disc Harrows



Gamme: GDM

Un modèle compact développé pour des
mobilisations superficielles du sol, comme
l'incorporation des chaumes et la préparation du lit 
de semences. Permettant des vitesses de travail 
élevées, avec des rendements de travail très 
optimisés. Disponible pour les versions montées de 
3m et 3,5 m rigides et 4,5 / 5,00 et 6,00 m articulées 
hydrauliquement et encore 5,2 / 6, 2 et 7,2 m 
remorquées, avec une largeur de transport de 3,00 
mètres.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Pulvériseurs / Disc Harrows

Range: GDM

A compact model developed for soil superficial 
mobilization, such as stubble incorporation and 
seedbed preparation, allows for high operating 
speeds with an optimized labor performance.
Available in 3 and 3,5 meters rigid mounted versions 
and 4,5 / 5,00 and 6,00 m in hydraulic articulated 
models. Also available in versions of 5,2 / 6,2 and
7,2 m towed, with a 3,00 m transport width.



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Pulvériseurs / Disc Harrows



Nouvelle Gamme: NGVR

Le NGVR est un nouveau pulvériseur en «V», lourde, 
développée avec tout le savoir-faire acquis tout au 
long des années et qui est synonyme de robustesse 
et fiabilité, grâce à son design. Disponible pour les 
largeurs de travail de 3,50 à 6,50 m. Pour tracteurs de 
160 à 400 cv. Avec une largeur de transport jusqu'à 3 
mètres. Permet 2 mesures d'espacement entre les 
disques: 9” (230mm) et 11” (280mm), en permettant 
le montage des disques lisses ou crénelés en option 
de 26”, 28” et 30”. 
Tous les circuits hydrauliques sont opérés à 
l'intérieur du tracteur à travers la commande
électrohydraulique. Permet le montage de plusieurs 
rouleaux arrière.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Pulvériseurs / Disc Harrows

New Range: NGVR

The NVGR is a new heavy "V" disc harrow, developed 
with all the know-how acquired over the years by 
GALUCHO, is synonymous with robustness and 
stability due to its design.
Available in the 3,50 - 6,50 m working width,
for tractors  160 - 400 hp.
Transport width up to 3 meters. We provide two 
spacing sizes between discs: 9" (230 mm)
and 11" (280 mm).  Optional: allows for the assembly
of 26", 28" and 30" plain or notched discs.
All hydraulic circuits are operated from inside the 
tractor cab by means of electro-hydraulic control. 
Allows the assembly of different rear rollers.



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Pulvériseurs / Disc Harrows



Nouvelle Gamme: NA2CP

Le NA2CP est le nouveau pulvériseur de GALUCHO 
avec des douilles autolubrifiantes et un nouveau 
système d'ouverture. Avec renforcement anti-torsion 
et ouverture hydraulique (ciseaux), il a des niveaux 
élevés de performance pour de meilleurs résultats. 
Assemblage 24 "ou 26" disque monté sur tige plus 
large (38mm); Grattoirs support 32mm tige, réglage 
transparent et libre;
Les nouveaux lancements avec système de compen-
sation, capables de réglage latéral (10º, 10º et 20º) et 
hauteur de pas de la machine à travers le système 
hydraulique.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Pulvériseurs / Disc Harrows

New Range: NA2CP

The NA2CP is GALUCHO’s newest disc harrow, with 
auto lubricator bushes and a new opening system. 
Includes anti-torsion reinforcement and hydraulic 
opening (scissors type), delivering high performance 
and superior results. 
Set of 24 "or 26" discs mounted on larger rods 
(38mm). 32mm rod scraper support, no welding and 
free setting.
New boom with offset system,
adjustable lateral (-10º, 10º and 20º) and height 
adjustment of machine through the hydraulic 
system.



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Pulvériseurs / Disc Harrows



Rouleaux de compression montés ou remorqués, articulés 
et frontaux, avec une largeur de travail de 3,19 à 9,50 
mètres. Pour les tracteurs d’une puissance de 50 à 180 ch.

Mounted or towed, articulated and frontal compression 
rollers, with working widths from 3,10 - 9,5 meters.
For tractors  50 - 180 hp.

Gamme: RC

Rouleaux compresseurs remorqués. avec une largeur 
de travail de 6,40 à 9,50 mètres pour les tracteurs 
d’une puissance de 50 - 125 ch. Anneaux de série 
type Cambridge de 500 mm de diamètre.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Rouleaux / Rollers

Range: RC

Trailed compactor rollers with working widths
from 6,40 - 9,50 meters, for tractors  50 - 125 hp. 
Cambridge rings of 500 mm diameter.



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Rouleaux / Rollers



Gamme Roll Mass

Rouleaux compresseurs articules montes avec une 
largeur de travail de 4,30 à 7,30 mètres pour les 
tracteurs d’une puissance de 80 - 180 ch. Différents 
types d’anneaux, (Cambridge, Crosskill, lisses, 
ondulés).

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Rouleaux / Rollers

Range Roll Mass

Articulated compactor rollers with workingwidths 
from 4,30 - 7,30 meters. For tractors  80 - 180 hp. 
With Different rings (Cambridge, Crosskill, welled, 
smooth). 



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Rouleaux / Rollers

Range Roll Avant

Frontal compactors rollers, rigid or articulated mount, 
with working widths from 3 - 4 meters, for tractors  
80 - 180 hp. 

Gamme Roll Avant

Rouleaux compresseurs frontaux ou articulés rigides 
montés, avec une largeur de travail de 3 à 4 mètres 
pour les tracteurs d’une puissance de 80 - 180 ch.



Fraises rotatives mini, légères et renforcées pour les 
puissances de 20 à 120 ch. Modèles disponibles de
1,30 m à 2,60 m.

Mini, light and reinforced rotary tillers. Wide range of 
solutions for tractors 20 - 120 hp. Models available range 
from 1,30 meters - 2,60 meters. 

Gamme: FPL

Fraise rotative mini réducteur supérieur 1 vitesse. 
Gamme avec 3 modèles de 1,30m,1,50m et 1,70m. 
Conçue pour les tracteurs munis d’une puissance 
entre 20 et 50 ch.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Fraise Rotatives / Rotary Tillers

Range: FPL

FPL, mini superior gearbox rotary tiller, 1 speed axial. 
3 models: 1,30m, 1,50m and 1,70m. Designed for 
mini tractors of 20 to 50 hp.

Gamme: FL1R

Fraise légère renforcée, réducteur supérieur, 1 
vitesse, 4 ou 6 lames, 2 modèles, 1,70 m et 1,90 m, 
pour une puissance de 50 à 75 ch.

Range: FL1R

FL1R, light reinforced rotary tiller, superior reducer, 1 
speed axial, 4 to 6 blades available in 2 models: 
1,70m and 1,90 m for powers between 50 and 75 hp.



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Fraise Rotatives / Rotary Tillers

Gamme: FR1

Fraise renforcée, réducteur supérieur, 1 vitesse, 4 ou 
6 lames. 4 modèles disponibles de 2,00 m à 2,60 m, 
conçue pour des travaux plus exigeants. Puissance 
de 75 à 120 ch.

Range: FR1

FR1, reinforced rotary tiller, superior reducer,
1 speed axial, 4 to 6 blades. 4 models available: 
2,00m to 2,60m, designed for more demanding jobs.
Power from 75 to 120 hp. 

Gamme: FN/FNL

Fraise rotative avec réducteur inférieur droit, 1 
vitesse axiale, cardan d'embrayage de série et roues 
de jauge de profondeur. Puissance de 25 à 65 ch.

Range: FN/FNL

FN/FNL, mini rotary tiller with direct inferior reducer, 
1 speed axial, cardan shaft in all models, optional: 
depth adjustment wheel. Powers from 25 to 65 hp.



Plusieurs solutions de cultivateurs pour la préparation
du lit de semence.

Several solutions for seedbed preparation cultivators.

Gamme Cultivateurs: MED, ED, EDC

Cultivateurs à dents articulées, avec ressorts
doubles et montage sur les 3 points.
Diverses mesures de largeur de 1,55 à 2,45 mètres.
Puissance de 15 à 115 ch.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Cultivateurs / Cultivators

Range Spring Tillers : MED, ED, EDC

Spring loaded tine tillers, articulated, with double 
springs and 3 point linkage. Several width measures 
from 1,55 - 2,45 meters and power from 15 - 115 hp.



Gamme Déchaumeuses Légères: CHMP

CHMP est une série de déchaumeuses légères non 
stop avec des ressorts doubles, de montage sur  trois 
points, deux modèles: 7 et 9 dents. Avec une largeur 
de 1,70 à 2,25 mètres. Puissance de 50 à 80 ch.

Range Stubble Cultivators: CHMP

The CHMP is the range of non stop stubble
cultivators, double springs, 3 point linkage, available 
in  two models: 7 and 9 tines. Width of 1,70 - 2,25 
meters. Power from 50 - 80 hp. 

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Cultivateurs / Cultivators



Gamme Déchaumeuses Légères 3 
Rangées: CH3L, CH3LA, CH3LR

Modèles légers non-stop, avec 3 rangées de bras, 
ayant comme option le montage de disques et 
plusieurs genres de rouleaux arrière.  Gamme avec 3 
modèles différents, rigides montés, articulés montés 
et remorqués, avec des roues arrière.
Largeur de travail de 3,00 m à 7,20 m, puissance
de 130 à 420 ch.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Cultivateurs / Cultivators

Range Stubble Cultivators in 3 lines: 
CH3L, CH3LA, CH3LR

The CH3L, CH3LA, CH3LR are light non stop
cultivators, with 3 rows of tines, and an optional  
assembling of discs and various rear rollers type.  
Range includes 3 different models, rigid assembled, 
mounted articulated and towed, with back wheel. 
Working width 3,00 m - 7,20 m. Power  130 - 420 hp.



Gamme Incorporatrices de
Chaume: KDR, KDA

KDR/KDA déchaumeuses incorporatrices de chau-
mes, montés sur 3 points, rigides (KDR) ou articulés 
(KDA). Système de vis fusible sur les bras, ou 
non-stop sur les bras et disques, en option. Possibil-
ité de montage de rouleau arrière en tube, simple ou 
double. Permettent une vitesse de travail élevée, tout 
en exécutant une bonne incorporation de la chaume.  
Puissances de 105 à 250 ch.

Range Stubble Merging
Cultivator: KDR, KDA

Stubble merging cultivators, 3 point linkage, rigid 
(KDR) or articulated (KDA). Safety system by shear 
bolt in tines, or non stop in tines and discs are 
optional. Possibility of assembling the rear roller in 
tube, simple or double. Enables a high working 
speed, while maintaining good stubble incorporation.  
Power  105 - 250 hp.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Cultivateurs / Cultivators



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Cultivateurs / Cultivators

Gamme Déchaumeuses Lourdes: CHV

Déchaumeuses lourdes non stop avec roues ou 
rouleau, optionnel. Montage sur 3 points. Largeur de 
travail de 1,90 à 3,00 mètres. Profondeur au sol de 
0,30 à 0,40 mètres. Puissances de 70 à 130 ch.
. 

Range Heavy Duty Cultivator: CHV

Heavy non-stop rigid cultivator with
optional wheels or roller. 3 point linkage.
Working width 1,90 - 3,00 meters. Working depth 
0,30 - 0,40 meters. Power  70 - 130 hp.

Gamme Déchaumeuses de Lit
de Semences: TMR, TMA

Préparateur de lit de semences, remorqué, modèles 
rigides (TMR) ou articulés (TMA).  Composé de lames 
frontales de nivèlement, 4 rangées de dents et 2 
rouleaux de 450 mm de diamètre, elles font de cet 
appareil le dispositif idéal pour préparer le lit de 
semences, spécialement dans la culture de riz. 
Largeur de travail de 3m à 7,20 m, puissance
de 90 à 250 ch.. 

Range Bed Sowing Preparer: TMR, TMA

Seedbed preparation cultivator, trailer,
rigid models (TMR) or articulated (TMA).  Equipped 
with a front levelling blade, 4 rows of teeth  and two 
450 mm diameter rollers. This machine is the ideal 
agricultural tool for seedbed preparation, especially 
for rice production. With 3m - 7,20 m working width 
and power in the required ranges of 90 -250 hp.



MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Cultivateurs / Cultivators

Gamme Sous-soleuses Mini: SM

Sous-soleuses mini, bras de 25 mm d’épaisseur en 
acier de haute qualité, avec montage sur 3 points. 
Système de sécurité pour vis fusible. Position de 
bras sous souleuses réglable longitudinalment
(500 mm). Buses de protection de bras avec 50 mm 
de largeur. Buses tempérées et remplaçables.
Modèles disponibles pour puissances de 25 à 55 ch.

Range Subsoilers Mini: SM

Mini Subsoilers, 25 mm thickness tines of high 
resistance steel , 3 point linkage. Security system by 
shear bolt. Position of the tine is adjustable
longitudinally (500 mm). Tine protection nozzles with 
50 mm. Replaceable shares in treated steel.
Recommended power is from 25 to 55 hp. 

 



Gamme Sous-soleuses en “V” ou en 
Ligne: SVD, SV, SRD

Sous-soleuses en «V» (SVD et SV) ou en ligne (SRD), 
bras courbes ou directs, rouleaux arrière ou roues en 
option, montage sur 3 points.  Les modèles courbes 
permettent une décompactions efficace due au 
dessin et à la géométrie des bras. Le Modèle SRD 
permet l'accouplement d'un autre appareil, pour 
finition ou semis. Puissance de 120 à 320 ch.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Cultivateurs / Cultivators

Range Subsoilers in “V” or in Line:
SVD, SV, SRD

Subsoilers in "V" (SDV and SV) or in line (SRD) 
subsoilers, with curved or right tines, optional rear 
rollers or wheels and 3 point linkage.  Curved models 
allow for efficient decompression due to the tines 
design and geometry.  SRD model allows for the 
coupling to other machines, for finishing or seedbed 
preparation. Power  120 - 320 hp.



Gamme Sous-soleuse et Trancheuses: 
SL, SR, NA-V

Jusqu'à 7 armes, largeur de travail de 0,5 à 3,75 
mètres, profondeur maximale de 0,6 à 0,8 mètres. 
Puissance recommandée de 25 à 180 ch.

Range Subsoilers and Furrowers:
SL, SR, NA-V

Up to 7 tines and a working width 0,5 - 3,75 meters, 
maximum depth between 0,60 - 0,8 meters.
Recommended power ranges from 25 - 180 hp.

MATÉRIEL DE TRAVAIL DU SOL 
EQUIPMENT FOR WORKING SOIL
Cultivateurs / Cultivators
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EQUIPMENT FOR TRANSPORTING AGRICULTURAL PRODUCTS
Remorques / Trailers

Gamme remorques sur estrade avec 
rehausses: PB, RB

Remorques sur estrade avec rehausses, 1 axe simple 
ou 2 axes bogie, métalliques ou mixes, basculement 
trilatéral avec une capacité de 1.500 Kg à 16.000 Kg.

Gamme complète de remorques de 1,2 et 3 axes,
basculants ou tri basculants, produits sur estrade avec 
rehausses ou benne du type monocoque, selon les 
modèles. Modèles de 1.500 Kg à 24.000Kg.
Dans les modèles de 3 axes, deux sont auto directionnels 
(avant et arrière). Gamme totalement construite en acier
de qualité supérieure de haute limite d’élasticité.

Full range of 1, 2 and 3 axle trailers, tilting or tri-tilting, 
produced in stages with shutters or monocoque type box, 
according to the model.
Models range from 1.500 Kg - 24.000 Kg.  In the 3 axle 
models, two axles are self-directional (front and rear). 
Entire range made in high yield steel for higher quality.

Range railers in stage with
shutters: PB, RB

Trailers in stage with shutters, metallic or mix 1 
simple axle or 2 axles bogie. Metallic or mixed, three 
way tipping with capacities from 1.500 Kg -16.000 Kg.
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Gamme remorque benne
monocoque conique: K

Remorque benne monocoque conique,
2 axes bogie et 3 axes tridem. Modèles capables 
10.000-24.000 Kg.

Range conical monocoque
box trailer: K 

Conical monocoque box trailer, 2 axles bogie
and 3 tridem axles. Models with capacities
from 10.000 - 24.000 Kg.
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Gamme benne monocoque
rectangulaire: R

Remorque benne monocoque rectangulaire, 2 axes 
bogie et 3 axes tridem. Modèles capables 
12.000-24.000 Kg.

Range rectangular monocoque
box trailer: R 

Rectangular monocoque box trailer, 2 axles bogie
and 3 tridem axles. Models with capacities from 
12.000 - 24.000 Kg.
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Gamme remorque benne
monocoque tridem: MG

Remorque à benne monocoque, 2 axes et 3 axes 
tridem. Modèles capables 10.000-24.000 Kg.

Range tridem monocoque
box trailer: MG 

Monocoque box trailer, 2 axles and 3 tridem axles. 
Models with capacities from 10.000 - 24.000 Kg.
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Remorques / Trailers

Gamme remorques transport
de bétail: TRANSCOW

Remorques transport de bétail. Fond en tôle anti-an-
tidérapante. Hauteur réduite au sol.�

Cattle transportation
Range: TRANSCOW 

Cattle transport trailer with anti-skid stainless steel 
floor plate. Reduced height to the ground.

Gamme Citernes: CG, CG GARDA

Gamme de citernes galvanisées à chaud avec une 
capacité de 3000 à 12000 litres. Modèles de 1 ou 2 
axes. Pompe à compression / dépression, équipée 
avec plusieurs vannes et dispositifs de sécurité au 
remplissage. Ressort sur le timon de la série, pour 
tous les modèles à 2 axes. Possibilité de monter un 
kit de combat contre incendies, sur les modèles 
GARDA.

Slurry spreaders 
Range: CG e CG GARDA 

Heat galvanized tankers ranging from 3000 - 12000 
liters capacity. One or two axle models. Vaccuum / 
pressure pump, fitted with several valve and safety 
devices when filling. Standard Drawbar springs in all 
2 axle models.  The GARDA models allow for the 
possibility of assembling the firefighting kits. 
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MANURE SPREADERS

Gamme épandeurs à fumier: EE, EEG

Épandeurs à fumier, métalliques ou mixes.
Épandeur arrière par tubes sans fins verticaux.
Deux demi-portes. Transmission par cardan. 
Modèles de 3 / 4 / 5 et 6 et 12 tonnes. Mouvement de 
tapis hydraulique ou mécanique selon les modèles. 
Porte arrière hydraulique. Frein hydraulique et soc 
hydraulique en option, selon les modèles.

Manure spreaders range: EE, EEG

Metallic or mix manure spreaders. Rear spreading
by vertical conveyors. Two half doors. Cardan shaft.
3 / 4 / 5 /  6 and 12 ton models. Hydraulic or 
mechanical conveyor movement, depending on 
model. Hydraulic back door. Hydraulic brake and 
hydraulic soc optional, depending on model.
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Gamme broyers: CM, CML

Gamme de broyeur pour différentes nécessités. 
Broyeurs légers avec une largeur de travail de 1,20 à 
1,50 mètres pour des tracteurs de puissance 20 à 40 
cv. Broyeurs de coupe rotative horizontale, largeur de 
travail de 1,20 a 1,80 mètres pour des tracteurs de  
40 à 80 cv.

 

Rotary cutters range: CM, CML 

Range of rotary cutters for different needs.
Light rotary cutters with a work width
from 1,20 - 1,50 meters for tractors 20 to 40 hp.
Light horizontal rotary cutters, with a work width 
from 1,20 - 1,80 meters for tractors  40 to 80 hp.
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Gamme déchiqueteuse: GSA, GSAP, GPLI

Déchiqueteuses moyennes, lourdes et articulées. 
Modèles conçus pour la fauche de l’herbe, les restes 
d’élagage, les espaces verts, les sarments de vignes 
et branchages, Modèles conçus pour travailler sur 
des talus et d’autres zones d’accès difficile.

.

Shredders range: GSA, GSAP, GPLI 

Hydraulic, off-centered and articulated hammer 
shredders. Machines for cutting grass, vines, 
fruit-trees runners and other lopped branches. Ideal 
for irrigation canal, lanes, embankments as well as 
pruning and harvest residues, especially under the 
trees where other types of shredders can’t reach.

.



Gamme Pelles Niveleuses:
PN1, PN1-H

Mécaniques ou hydrauliques, montage sur les 3 
points. Possibilité que la lame tourne sur 360º, 
permettant d’obtenir plusieurs angles de travail. 
Largeur de travail de 1,50 à 3,00 mètres. 

Graders range:
PN1, PN1-H

Rear mounted mechanical or hydraulic, graders 3 
point linkage. Possibility of turning the blade 360º 
enabling different working positions. Working width 
1,50 meters - 3,00 meters. 
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Gamme pelles niveleuses: PN3

La PN3 est la nouvelle pelle niveleuse de GALUCHO 
de lame de remblayage avec des lames de coupe 
durcies. Elle dispose d'un arbre de pivotement de Ø95 
pour des résultats supérieurs. Tête-corps en tube 
QD150x10, type de couplage des oreilles II. Pivot 
pour la rotation de la lame à l'horizontale, avec des 
bagues autolubrifiantes et broche pour la fixation du 
cylindre. Bras parallélogramme en tôle. Bagues de 
rotation autolubrifiantes et oreilles pour la fixation du 
cylindre de mouvement de décalage latéral. Lame 
construite métallique de 7mm, pivot central avec 
bagues autolubrifiantes.

Graders range: PN3

PN3 is GALUCHO’s new tempered blades grader. It 
has a Ø95 shaft for superior results. Head with tube 
body QD150x10, coupling ears type II. With self-lu-
bricating bushes and pin for cylinder attachment and 
self-lubricated rotary bushings and lugs for fixing the 
lateral offset cylinder. Parallelogram arms in bent 
sheet. Blade built in 7mm plate, central bearing with 
self-lubricating bearings.
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Gamme grues hydrauliques: GM

Grues hydrauliques, télescopiques, axiales, montage 
sur les 3 points. Capacité maximale d’élévation à 
1000 Kg, hauteur maximale au sol à 4,45 mètres. 
.

Hydraulic cranes range: GM

Hydraulic cranes, telescopic, axial, 3 point linkage. 
Maximum elevation capacity up to 1000 kg, Maxi-
mum height to ground up to 4,45m.

Gamme godets hydrauliques: BH

Godet hydraulique. Montage sur 3 points.
Lame arrière avec10 mm d’épaisseur en acier 
spécial.

Hydraulic buckets range: BH

Hydraulic bucket, 3 point linkage. Rear blade in with 
10 mm of thickness.
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Gamme chargeurs frontaux: CFG

Quatre cylindres à double effet, ensemble compact,  
pour puissances de 50 a 120 ch. Poids de soulève-
ment : 1100 à 2200 Kg. Plusieurs accessoires en 
option.

Frontal loaders range: CFG

Frontal loaders, mount compact, four double effect 
cylinders, for powers 50 - 120 hp . Capacity to load 
1100 - 2200 Kg. Various optional accessories. 

Gamme tarières-foreuses:
BP, BGM + BGH

Axiales et décentrées, montage sur les 3 points, 
réducteur avec des pignons de dents coniques en 
acier traité de haute résistance. Diamètre de fraises 
de 6’’ à 32’’. Puissance recommandée de 20 à 40 ch. 

Post hole diggers range:
BP, BGM + BGH

Post hole diggers axial or offset, 3 point linkage. Gear 
box with conical gears in high resistant steel. Auger 
diameter from 6’’ - 32’’. Recommended power  20 - 
40 hp.
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AVANTAGES DE GALUCHO

Large éventail de produits pour les 
différents besoins des clients.

Solutions innovatrices qui répondent
aux besoins du marché.

Flexibilité et rapidité de réponse
aux besoins uniques des clients.

QU’OFFRONS-NOUS À
L’UTILISATEUR DES SOLUTIONS 
GALUCHO?

Sécurité et tranquilité pour avoir
un équipement efficient et un suivi proche 
et efficace.

BENEFITS OF GALUCHO

Wide range of products for different
customer needs.

Innovative solutions to meet
the market needs.

Flexibility and responsiveness to meet 
unique customer’s needs.

WHAT DO WE OFFER TO THE USER 
OF GALUCHO’S SOLUTIONS ?

Security and tranquility through efficient 
equipment. Also, a feeling of proximity 
towards the brand due to our close
monitoring.

AVANTAGES DE GALUCHO
BENEFITS OF GALUCHO



CLARIFICATIONS AND CONTACTS
RENSEIGNEMENTS ET CONTACTS

Clarifications and Contacts

We understand that certain projects require specific
adaptations to meet the unique needs of our clients.  

GALUCHO is happy to customize our equipment to help meet 
these needs. Why? Because we believe in our code of conduct 
that values transparency, integrity and a strong commitment to 
our clients.

Tell us your activity sector and what type of load you want to 
move and we'll have the solution for you.

GALUCHO, Efficient Solutions.

Renseignements et Contacts

Nous sommes conscients qu’il existe des projets qui exigent 
une adaptation spécifique aux besoins uniques de chaque 
utilisateur. 

GALUCHO est fier d’ajuster vos équipements à vos besoins. 
Pourquoi ? Parce que notre conduite de travail repose sur 
l’engagement et le sérieux. 

Dites-nous dans quel secteur et quel type de cargaison vous 
voulez transporter. Nous vous offrons la solution.

GALUCHO, Solutions Efficientes.



T +351 21 960 85 00
agricola@galucho.pt

Av. Central, N.º 4�2705-737
São João das Lampas�Sintra, Portugal

www.galucho.com

www.facebook.com/galuchocom

www.youtube.com/galucho


